ACHKA много /askha, ashkha, atska/
ACHHIY чихать

AHINA так /ahna, aqna/

AKA навоз, испражнения; какать

AKLLAY выбирать /ajlla-, aqlla-/

ALQU собака /allqU, alqhU/

ALLAY выкапывать

ALLIN хороший; хорошо

ALLIYAY поправляться, выздоравливать

ALLPA земля; пол; участок обрабатываемой земли /hallp’a/

ALLPAQA альпака

AMA не (запретительная частица)

AMARU змея, удав
AMSIY молоть, измельчать
ANCHA очень

ANQAS голубой /ankash, anqa, anqhas/

ANTA медь

ANTARA свирель, флейта Пана

AÑAS скунс, вонючка /añathuya, añatuya/

APAY переносить, перевозить, уносить, увозить

APAMUY приносить, привозить

API мокрый, сырой

APU великий; могущественный; богатый; священная горная вершина; горное божество

AQU песок

AQHA чича (кукурузное пиво) /aha/

ARÍ да

ASIY смеяться

ASINA шутка

ASKAMA быстро (о времени)

ASNAY вонять

ASWAN больше

ATIY мочь

ATIPAY побеждать

ATUQ лисица

AWAY ткать

AWQA враг, соперник

AYA труп; смерть

AYCHA мясо

AYLLU семья; род

AYMURAY собирать урожай

AYNIY помогать

AYQIY убегать

AYSAY тянуть, тащить; взвешивать на весах

-CHA уменьшительный суффикс

CHAKA мост /tsaka/; нога, бедро

CHAKI нога, ноги /traki/

CHAKRA земельный надел /chajra/

CHALLWA рыба
CHALLWAY ловить рыбу
CHAMQAY кидать, бросать
CHANI цена

CHASKIY принимать

CHAWPI середина, центр

CHAWPI P’UNCHAW полдень

CHAY тот; то

CHAYAY приходить, прибывать /chiya-/

CHAYNA так, таким образом
CHIQA правда

CHIQAQ настоящий

CHIQNIY ненавидеть

CHIKCHI град

CHINA самка /trina/

CHINKAY потеряться, исчезнуть; заблудиться

CHINKACHIY терять

CHIPCHIY светить (о солнце и т. п.)

CHIPCHIY луч (солнца и т. п.)

CHIRI холодный

CHUQLLU початок кукурузы /chujllu/

CHULLUNKU лёд (на воде)

CHUNKA десять

-CHU вопросительная и отрицательная частица

CHUKCHA волосы /chujcha/
CHUMCHIY полоскать рот
CHUMPI пояс (тканый) /chunpi, chumbi/

CHUPA хвост

CHUPI обед, суп

CHURAY класть

CHURAKUY надевать

CHURI сын (мужчины)

CHUSKU четыре /trusku/ (центр. Перу)

CH’AKI сухой /tsaki/

CH’APHRA ветка

CH’ARKI чарки (вяленое солёное мясо)

CH’ASKA планета Венера; красавица

CH’AWAY доить
CH’IMLLIY, CH’IMSIY закрывать глаза, зажмуриваться
CH’IN тишина; безмолвный

CH’ISI вечер, ночь; вечереть

CH’IYA гнида

CH’UQCHUY прихлёбывать, всасывать как свинья

CH’UNQAY сосать, всасывать, высасывать; курить; напиваться допьяна

CH’UKLLA хижина; строить хижину

CH’ULLU чульо (вязаная шапочка с ушками)

CH’UMPI коричневый

CH’UÑU чуньо (картофель, засушенный после замораживания и отмораживания)

CH’USAQ пустой

CH’USPA сумка (маленькая)

CH’USPI муха

CH’UYA  чистый, прозрачный (о воде, пище)

CHHALLALLA лёгкий (по весу)
CHHAMCHAY измельчать

CHHAMCHIY толочь зёрна

CHHAMRA плохо помолотый
CHHAPCHIY трясти

CHHAQAY тот (далёкий)

CHHAYNAY делать так

CHHULLA роса

HAKU пошли, пойдём

HAMAK’U клещ

HAMAWT’A учёный
HAMCH’I отруби
HAMP’ATU лягушка /hanp’atu, hampatu/

HAMPI лекарство; лечить /hanpi, hambi/
HAMK’AY поджаривать

HAMLLA безвкусный
HAMLLU беззубый
HAMUY приходить, приезжать

HAMUQ следующий

HAMUT’AY думать

HANAN верхний

HANKU сырой

HANQA немедленно, очень скоро

HAP’IY хватать

HARK’AY мешать

HATARIY подниматься, вставать

HATUN большой

HAWA вне, за пределами, снаружи; внешняя сторона

HAYKUY входить

HAYK’A сколько

HAYK’AQ когда /haykap/

HILLI сок

HINA как, подобно

HINASTIN везде, повсюду

HISP’A моча

HUQARIY поднимать

HUQ’U мокрый, сырой

HURQUY вынимать; отбирать

HUCHA вина; грех

HUCH’UY маленький

HUK один; другой /hUq, uj/

HUK’I угол (внутренний)

HUK’UCHA мышь

HUMP’I пот; потеть /hunp’i/

HUNT’A полный, наполненный; наполнять

HUNU миллион

HUÑUY собирать

HUÑUNAKUY собираться

HUQARIY поднимать

HUSUT’A сандалия
HUTK’U пустой, полый
ICHA может быть

ICHAQA но

ILLAPA молния /hillap’a/

IMA что

IMARAYKU почему

IMAYNA как, каким образом; сколько

INKA Инка (монарх государства инков); инки-кечуа

INTI солнце /indi/

IÑIY верить

IRQI маленький ребёнок
ISKAY два

ISMU гнилой; гнить

ISQUN девять /hisq’un/

KA на, держи, бери, возьми

KAY быть

KACHAY посылать (с поручением)

KACHI соль

KALLPA сила

-KAMA до (окончание ограничительного падежа); даже

KAMACHIY приказывать

KANAY жечь, сжигать, поджигать

KANCHA двор, огороженное пространство, загон

KAPUY иметь

KARU далеко; далёкий

KAWSAY жить, существовать

KAWSAY жизнь, существование

KAY этот, это

KAYPI здесь

KICHAY открывать (дверь)

KIKIN тот же, сам 

KILLA луна; месяц

KIMSA три
KIMSACHAY утраивать
KIRU зуб

KISKA колючки

-KU- себя, себе (суффикс)

KUCHUY резать

KUCHUNA нож

KUKA листья коки

-KUNA окончание множественного числа

KUNAN сегодня; сейчас, теперь

KUNKA горло; голос

KUNTUR кондор

KURAQ старший

KURU червяк; гусеница; безногая личинка

KUSA! отлично!

KUSI счастливый

KUSKAN половина

KUTAY молоть

KUTI раз

KUTIY возвращать

K’ALLAMPA съедобный гриб

K’ANCHAY свет, освещение

K’ASPI палка
K’ATKI долото, стамеска
K’IKLLU узкий; улица

K’UCHU угол (внешний)

K’UKU короткий (по расстоянию)

K’USILLU обезьяна

K’UYCHI радуга

KHISKA колючка /khishka/

KHUCHI свинья

KHUCHUY резать

KHUSKA вместе

KHUTU холод, мороз; холодный, ледяной

KHUYAY любить

LAWA  суп

LIQHI гнилой, испортившийся (о еде)

LUYLU чистый

-LLA только, лишь (суффикс)

LLAKI боль, страдание, печаль

LLAMA лама

LLAMIY трогать, прикасаться

LLAMP’U мягкий /llanp’u/

LLAMK’AY работать /llank’a-/
LAMSA лёгкий
LLAMT’A дрова
LLAMT’AY колоть дрова
LLANTHU тень

LLAÑU тонкий

LLAPA всё; каждый

LLAPSA тонкий

LLAQTA город, деревня, страна, родина, племя

LLASAQ тяжёлый /llasa/

LLIKLLA небольшая шаль, накидка

LLIMPI цвет

LLIPLLIY молния

LLIW весь, всё, целый; каждый

LLUQ’I левый

LLUQSIY выходить

LLUKLLA быстро (о движении)

LLULLAY лгать

LLULLU фураж (сено)

LLUY весь, всё, целый

MACHAY пьянеть

MACHASQA пьяный

MACHU старый

MACH’AY пещера

MAKI рука

MALLAQ голодный, неевший, не завтракавший

MALLAQYAY воздерживаться от еды, поститься, говеть

MALLKI дерево

MAMA мама, мать

MAMA QUCHA море

MANA не, нет

MANCHAY бояться

MANCHACHIY пугать

MANCHAY страх; очень, ужасно

MANKA большой горшок

-MANTA из, от (окончание исходного падежа)

MANU долг

MAÑAY просить

MAQAY бить

MAQCHHIY мыть

MAQCHHIKUY мыться

MARKA селение

MASI товарищ, коллега, член (общины, сообщества, клуба), соотечественник

MASK’AY искать

MASU летучая мышь

MAWK’A древний; старый; бывший в употреблении

MAY где

MAYQIN который

MAYU река

MICHI кот, кошка

MICHIY пасти

MIKHUY кушать /mihu-, miku-/

MILLAY отвратительный

MILLMA шерсть /millwa, willma/

MINCHA послезавтра

MISI кот, кошка

MISK’I сладкий; мёд

MISK’I WANQUYRU пчела

MISTI метис
MITK’AY спотыкаться
MUQU колено, коленка; холм, пригорок

MUSUQ новый /mushuq, mushug/

MUSQUY сон

-MU- сюда (суффикс глаголов движения)

MUCH’AY целовать; поклоняться

MUNAY хотеть; любить

MUNAY красивый

MUSQHUY сон
MUTKHIY нюхать, чуять

MUTK’A каменная ступа
MUYU круглый

MUYUY вращаться

NA э-э, это, как его там (слово-заменитель любого забытого слова)

-NA окончание неопределённой формы глагола (Эквадор) и суффикс, образующий существительные от глаголов

-NAKU- взаимно, друг другу, друг друга (суффикс)

NANAY болеть, причинять боль

NANAY боль

NAPAY приветствовать

-N окончание третьего лица единственного числа глагола (он, она, оно); его, её (окончание существительного)

NIY говорить, сказать

-NI окончание первого лица единственного числа глагола (я)

NINA огонь; свеча

NINRI ухо

NISYU слишком, очень /nishu, nisiw/

-NCHIK окончание инклюзивного первого лица множественного числа глагола (мы с вами); наш с вами (окончание существительного /-nchis, -nchij/

-NKI окончание второго лица единственного числа глагола (ты)

-NKICHIK окончание второго лица множественного числа глагола (вы) /-nkichis, -nkichij/

-NKU окончание третьего лица множественного числа глагола (они); их (окончание существительного)

NUNA душа, дух

ÑAN дорога

ÑAÑA сестра (для сестры)

ÑATAQ-ÑATAQ часто

ÑAWI глаз, глаза
ÑAWINCHAY читать
ÑAWPA древний; идти впереди

ÑAWPAQ первый

ÑAWSA слепой; неграмотный

ÑIT’IY раздавливать

ÑUQA я /nuqa, ñuka/

ÑUQANCHIK мы (с вами)

ÑUQAYKU мы (без вас)
ÑUÑU грудь; сосок; кормить грудью, сосать грудь

ÑUST’A принцесса

ÑUTQHU мозг
UNQUY болеть

UNQUY болезнь

UQI серый, свинцового цвета

URQU холм, гора; самец

PACHA время, период, эпоха, время; мир, земля, место, пространство; вселенная, космос

PACHAK сто

PAKAY прятать

PALLAY собирать (урожай)

PALLAY узор (особенно на тканях)

PAMPA поле, равнина, ровное место /panpa, pamba/

PANA сестра (брата)

PANTAY ошибаться

PAÑA правый

PAPA картофель

-PAQ для (окончание целевого падежа)

PAQARIN утро, рассвет; завтра

PARA дождь; идти (о дожде)

-PAS также, и (окончание)

PASKAY развязывать
PATKHU (мед.) афта (язвочка в ротовой полости)
PAY он, она

PAYA старуха

-PAYA- часто, то и дело (суффикс глагола)

PAYKUNA они

PI кто (вопросительное слово)

-PI в (окончание местного падежа)

PICHAY подметать

PICHINCHU птица

PICHQA пять /pisqa, phisqa, phishqa, pishqa/

PIKI блоха

PILLPINTU бабочка

PIRQA стена

PISI мало

PUQUY созревать

-PTI- когда (суффикс) /-qti-/

PUKA красный

PUKLLAY играть

PUKYU ключ, источник /puhu/

PUMA пума, кугуар, горный лев

PUNA пуна

-PUNI обязательно, всегда (суффикс)

PUNKU дверь; ворота

PUÑUY спать

PUÑUNA кровать

PUPU пуп, пупок

-PURA между (суффикс)

PURIY ходить пешком, путешествовать

PUSAY вести

PUSAMUY приносить

PUSAQ восемь

PUSKA веретено; прясть нитки

P’ACHA одежда

P’AKIY разбивать, ломать

P’AMPAY хоронить
P’ANQA страница
P’ISQU (употреблять осмотрительно) птица; мужской половой член (эвфемизм)
P’ITWIY опрокидывать
P’UNCHAW день /p’unchay/

PHAQCHA водопад, пороги /paqcha/
PHATMA половина

PHATMAY делить
PHAWAY летать; бежать /phala-/

PHIÑA злой

PHUKUY дуть

PHURU перо

PHUYU облако

QALLARIY начинать

QALLU язык (анат.)

QAM ты /qan/

QAMKUNA  вы /qankuna/

QANCHIS семь

QANRA грязный

QAPARIY кричать

QAQA гора, скала, утёс

QAQA прочный

QARA кожа, шкура, кожура, кора, скорлупа

QARAY кормить (особенно животных)

QARPAY поливать, орошать

QASA мороз; лёд; иней; снег; морозить

QATIY следовать

QATICHIKUY имитировать

QATIQ следующий

QAYLLA близко

QAYNA вчера /qayna punchaw, qayniwanchay/

QAYNIMPA на днях, несколько дней назад

QAYQA сумасшедший

QILQA письмо; писать

QINA кена (флейта)

QISPI стекло

QUY давать

QUCHA озеро, лагуна, пруд

QULLQI серебро; деньги /qUlqI/

QUMIR зелёный

QUNQAY забывать

QUNQUR колено

QURA трава

QURI золото

QUSA муж

QUSQU Куско
QUTQU сухая листва
QUWI морская свинка

QUYLLUR звезда

Q’ASA горный перевал

Q’AYA завтра

Q’ILLU жёлтый

Q’INTI колибри

Q’IPI багаж, поклажа

Q’UÑI жаркий, горячий

Q’USÑI дым; дымчатый, тёмный, серо-коричневый

QHAMSAY кусать, лаять
QHAPAQ богатый; главный; священный

QHARARARAY громыхать, греметь (о громе) /raqhaqaqa-/

QHARI мужчина

QHASA ледяной; ледник

QHASQU грудная клетка

QHATA крутой горный склон
QHATQI горький
QHATU рынок

QHAWAY смотреть; читать

QHAYQA горная болезнь

QHILLA ленивый

QHILLI грязный

QHIPAY оставаться

QHITI-CH’USPI комар, москит

RAKT’A толстый

RAMPHU толстый

RANTIY покупать; обменивать, менять

RANTIKUY продавать

RANTINA  магазин

RAPHI лист

RASU заснеженная вершина, снежная шапка на вершине горы; ледник, снег, лёд

-RAYKU из-за (окончание причинного падежа)

RAYMI праздник

RIQSIY знать, узнавать; знакомиться

RIY идти

-RI- начинать (суффикс)

RIKCH’ARIY просыпаться

RIKCH’ACHIY будить

RIKI конечно

RIKRA плечо

RIKUY смотреть

RIKUCHIY показывать

RIKURIY появляться

RIMAY говорить

RINRI ухо

RIPUY уходить

RIT’I снег; лёд, ледник

-RQA- суффикс прошедшего времени /-ra-/

RUMI камень

RUNA человек, люди, человечество, кечуа (люди, говорящие на кечуа)

RUNKHI толстый

RUNTU яйцо

RUPHA жара; горячий

RURU плод

RUTHUY стричь (волосы), косить (траву)

RUWAY делать, изготавливать

SACH’A куст; растительность; дерево
SAKSA сытый; наедаться, насыщаться

SAKSASQA сытый

SAKSAY сытость

SALLQA высокогорье (выше 3500 и 4000 метров над уровнем моря; самое высокогорное селение кечуа находится на высоте свыше 5300 метров над уровнем моря) /hallqa, halq’a/

SAMAY дышать; отдыхать

SAMI счастливый

SAPA каждый (отрезок времени); один

SAPANKA каждый (предмет)

SAPHI корень

SAQIY покидать, оставлять, бросать

SARA кукуруза

SASA трудный, сложный, тяжёлый
SATKHU неровный, шершавый
SAYAY стоять; останавливаться

SAYACHIY останавливать

SAYK’UY уставать, быть уставшим

SINQA нос; горный хребет

SIKI ягодицы, зад, попа

SILLU ноготь; коготь

SIMI язык, речь; уста, рот /shimi/
SIMITAQI словарь
SIMP’A коса, косичка /sinp’a/

SINCHI сильный

SIPAS девушка

SIPIY убивать

SIRAY шить

SISA цветение; цвести

SISI муравей

SISPA близко

SIWI кольцо, перстень

SIWK плоский, гладкий, прямой

SUNQU сердце

SUQTA шесть

SURUQCH’I горная болезнь

SURQ’AN лёгкое

-SQA суффикс причастия и предпрошедшего времени глагола

SUCHIY посылать (письмо, посылку)

SULLK’A младший

SUMAQ красивый; вкусный

SUNI длинный

SUPAY чёрт, дьявол

SUPI ветры, газы; пукать

SUPHU волосы (на теле); шерсть животного

SURI страус

SUTI имя /huti, shuti/
SUTKHAY поскользнуться
SUT’I ясный; настоящий, подлинный

SUWA вор; красть

SUYAY ждать

SUYU страна, регион, территория, край

TAKI песня; петь

TAKSA короткий (по размеру)

TAMYA дождь (центр. Перу)

TANQAY толкать

TANTA толпа, группа; собирать

TAPUY спрашивать

TARIY находить; получать, зарабатывать

TARPUY сажать

TARUKA олень

TAWA четыре

TAWANTINSUYU Тауантинсуйю (государство инков)

TAYTA отец

TINKU короткий (по размеру)

TINKUY встречать

TINYA барабан (маленький)

TITI свинец

TIYAY сидеть; жить; находиться; иметься, иметь

TUNQUR горло

TUKUY заканчивать

TUKUY всё; весь; конец

TULLU кость

TURA брат (сестры)

TUSUY танцевать

TUTA ночь

T’ANTA хлеб

T’AQSAY стирать (бельё, шерсть), мыть (волосы)

T’IKA цветок

T’IKRAY переворачивать; выворачивать; переливать; переводить

T’IMPUY кипеть /t’inpu-/

T’IMPUCHIY кипятить /t’inpuchi-/

T’UQU отверстие, дыра, окно
T’UQYAY взрыв; звук
T’URU глина

THANTA поношенный, ободранный, в лохмотьях

THAPA гнездо

THIQTICHINA сковорода

THUQAY плевать

THUTA моль

UCHPA пепел /uspha, ushpha/

UCHU перец

UKUKU медведь

UKHU внутренняя часть, внутри, между /uhu/

ULLU мужской половой член

UMA голова
UMALLIQ президент; начальник
UNU вода; сок

UPA слабоумный; глухой

UPYAY пить /ukya-/

UPHAKUY умываться
URALAN южный
URIN нижний

URMAY падать

URPI голубь, голубка; дорогая; друг

USA вошь
USUSI дочь (отца)

UTKHU хлóпок

UTQHAY быстро (о движении) /usqhay/

UYA лицо

UYARIY слушать, слышать; понимать
UYAYCHAY публиковать, обнародовать
UYWA домашнее животное

-WA- мне, меня (суффикс)

WACHAY рожать (о животных)

WACHAKUY рожать (о женщине)

WAHAY звать; звонить по телефону

WAK другой

WAKA корова

WAKCHA бедняк /waqcha/

WAKSI пар

WALLPA курица

WAMAN сокол, ястреб

-WAN с (окончание совместного падежа)

WANAKU гуанако

WANQAR барабан (большой)

WANTU носилки; носить на носилках

WAÑUY умирать

WAÑUCHIY убивать

WAÑUSQA мёртвый

WAQAY плакать

WAQACHIY играть (на музыкальном инструменте)

WAQTAY бить, ударять

WAQYAY звать /waha-/

WAQ’A  сумасшедший

WARAK’A праща

WARANQA тысяча /waranga/

WARKHUY вешать

WARMA подросток, юноша, девушка (15-25 лет)

WARMI женщина

WASA спина

WASI дом

WASK’A длинный

WASKHA верёвка

WATA год

WATAY связывать, завязывать
WATWAY пускать ростки (побеги, почки)
WAWA младенец, дитя

WAWQI брат (брата); друг /wayqI/

WAYAQA большая сумка

WAYK’UY готовить

WAYLLUY любить

WAYNA молодой; юноша

WAYQ’U овраг, долина

WAYRA ветер

WAYTA цветок

WAYT’AY плавать

WIQI слеза

WICHARIY подниматься

WICHAY вверху, верхний

WIKSA живот; желудок /wisa/

WIKSAYUQ беременная

WIK’UÑA викунья

WILLAY говорить, рассказывать, сообщать

WIÑAY расти

WIÑAY всегда

WIRA жир, сало; жирный, тучный

WIRAQUCHA белый, неиндеец, испанец; господин (очень официальное обращение)

WIRASAPA толстяк

WISK’ACHA вискача (грызун, похожий на кролика)
WITQAY вырывать
-Y окончание повелительного наклонения, неопределённой формы глагола, отглагольного существительного и суфикс существительного со значением «мой»

-YA- суффикс, образующий глаголы от существительных со значением превращаться в то, что обозначает существительное

YACHAY знать

YACHACHIY учить

YAKU вода; река

YAMT’A дрова

YANA чёрный; возлюбленный, возлюбленная; зрачок

YANAPAY помогать

YANTA дрова

YAPA поход, перевес, подарок от продавца

YAPUY пахать

YAQA почти; более или менее

YARQAY голод

YARQUY понимать

YARQHA оросительный канал

YAWAR кровь

YAWRAY гореть /llawra-/

YAYA отец

YAYKUY входить

-YKI твой (окончание существительного)

-YKICHIK ваш (окончание существительного) /-ykichis, -ykicij/

-YKU окончание эксклюзивного первого лица множественного числа глагола (мы без вас); только наш (окончание существительного) /-niku/

-YUQ суффикс со значением обладающий тем к названию чего этот суффикс прибавлен

YUMAY оплодотворять

YUNKA долина побережья; джунгли; жаркая низина (в Андах от 500 до 2300 метров над уровнем моря, на восточных склонах Анд от 1000 до 2300 метров над уровнем моря)

YUPAY считать; рассказывать

YUPAYCHAY уважать, почитать; поклоняться

YURA стебель корнеплода, побег, плодовое растение

YURAQ белый /ruyaq/

YUTHU куропатка

YUYAY помнить; думать

YUYASAPA умный, мудрый, интеллектуально одарённый

YUYU репа
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